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Summary (from reformjudaism.org):
God instructsMoses on the five different kinds of sacrifices that were to be offered in the

sanctuary:

1. The olah or "burnt offering" was a voluntary sacrifice that had a high degree of

sanctity andwas regarded as the "standard" offering. The entire animal, except for

its hide, was burned on the altar. (1:1-17)

2. Theminchah or "meal offering" was a sacrificemade of flour, oil, salt, and

frankincense that was partly burned on the altar and partly given to the priests to

eat. (2:1-16)

3. The zevach sh'lamim or "sacrifice of well-being" was a voluntary animal offering

from one's herd, sometimes brought to fulfill a vow. (3:1-17)

4. The chatat or "sin offering" was an obligatory sacrifice that was offered to expiate

unintentional sins. This offering differs from the others in the special treatment of

the blood of the animal. (4:1-5:13)

5. The asham or "penalty offering" was an obligatory sacrifice of a ram that was

required chiefly of onewho hadmisappropriated property. (5:1-26)

Leviticus 4:1-10

רא) הוַיְַדֵּב֥ היְהָֹו֖ רֶאל־מֶֹׁש֥ ֹֽ ר(ב)׃ֵּלאמ יַּדֵּב֞ ֶפׁשֵלאמֹ֒ריְִׂשָרֵאלֶ֮אל־ְּבֵנ֣ אנֶ֗ ִמּכֹלִ֙בְׁשָגָג֙הִּכֽי־ֶתֱחָט֤
ת הִמְצוֺ֣ ָ֔ ריְהֹו ינָה֣�אֲאֶׁש֖ הֵתָעֶׂש֑ תוְָעָׂש֕ ם(ג)ֵמֵהּֽנָה׃ֵמַאַח֖ ןִא֣ יַחַהּכֵֹה֧ אַהָּמִׁש֛ תיֱֶחָט֖ ְלַאְׁשַמ֣
ם יבָהָע֑ לוְִהְקִר֡ רַחָּטאתֹ֩וַע֣ אֲאֶׁש֨ רָחָט֜ רַּפ֣ יםֶּבן־ָּבָק֥ הָּתִמ֛ יא(ד)׃ְלַחָּטֽאתַליהָֹו֖ רוְֵהִב֣ ֶאת־ַהָּפ֗

ַתח ֶהלֶאל־ֶּפ֛ ֹ֥ דא הִלְפֵנ֣ימֹוֵע֖ �יְהָֹו֑ אׁשֶאת־יָדֹ֙ווְָסַמ֤ ֹ֣ רַעל־ר טַהָּפ֔ רוְָׁשַח֥ (ה)יְהָֹוֽה׃ִלְפֵנ֥יֶאת־ַהָּפ֖
ח ןוְָלַק֛ יַחַהּכֵֹה֥ םַהָּמִׁש֖ רִמַּד֣ יאַהָּפ֑ ֶהלאֹ֖תֹווְֵהִב֥ ֹ֥ ל(ו)מֹוֵעֽד׃ֶאל־א ןוְָטַב֧ םֶאת־ֶאְצָּב֖עֹוַהּכֵֹה֛ ַּבָּד֑
ה םוְִהָּז֨ ַבעִמן־ַהָּד֜ יְּפָעִמי֙םֶׁש֤ הִלְפֵנ֣ ָ֔ ייְהֹו ֶכתֶאת־ְּפֵנ֖ ֹ֥ ֶדׁש׃ָּפר ֹֽ ןוְנַָת֩ן(ז)ַהּק םַהּכֵֹה֨ ִמן־ַהָּד֜

ְר֠נֹות חַעל־ַק֠ ֶרתִמְזַּב֨ ֹ֤ יַהַּסִּמי֙םְקט הִלְפֵנ֣ ָ֔ ריְהֹו ֶהלֲאֶׁש֖ ֹ֣ דְּבא ת ׀מֹוֵע֑ םוְֵא֣ רׇּכל־ַּד֣ יְִׁשּפֹ֙�ַהָּפ֗
חֶאל־יְסֹו֙ד הִמְזַּב֣ ַתחָהעָֹל֔ ֶהלֲאֶׁשר־ֶּפ֖ ֹ֥ ֶלב(ח)מֹוֵעֽד׃א רוְֶאת־ׇּכל־ֵח֛ אתַּפ֥ יםַהַֽחָּט֖ ּנּויִָר֣ ִמֶּמ֑

ֶל֙ב הֶאת־ַהֵח֙ ֶרבַהְֽמַכֶּס֣ ֶלבוְֵא֙תַעל־ַהֶּק֔ רׇּכל־ַהֵח֔ ֶרב׃ֲאֶׁש֖ יוְֵא֙ת(ט)ַעל־ַהֶּקֽ תְׁשֵּת֣ ֹ֔ ַהְּכָלי
ֶל֙ב רוְֶאת־ַהֵח֙ ןֲאֶׁש֣ רֲעֵליֶה֔ יםֲאֶׁש֖ ֶר֙תַעל־ַהְּכָסִל֑ דוְֶאת־ַהּיֶֹת֙ ּנָה׃ַעל־ַהְּכָל֖יֹותַעל־ַהָּכֵב֔ יְִסיֶרֽ

JPS Translation Alter Translation

(1) יהוה spoke toMoses, saying: (1) And the LORD spoke toMoses,
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JPS Translation Alter Translation

(2) Speak to the Israelite people thus:
When a person unwittingly incurs guilt in
regard to any of s’יהוה commandments
about things not to be done, and does one
of them—
(3) If it is the anointed priest who has
incurred guilt, so that blame falls upon the
people, he shall offer for the sin of which
he is guilty a bull of the herd without
blemish as a sin offering to .יהוה
(4) He shall bring the bull to the entrance
of the Tent ofMeeting, before ,יהוה and lay
a hand upon the head of the bull. The bull
shall be slaughtered before ,יהוה

(5) and the anointed priest shall take some
of the bull’s blood and bring it into the Tent
ofMeeting.
(6) The priest shall dip his finger in the
blood, and sprinkle of the blood seven
times before ,יהוה in front of the curtain of
the Shrine.
(7) The priest shall put some of the blood
on the horns of the altar of aromatic
incense, which is in the Tent ofMeeting,
before ;יהוה and all the rest of the bull’s
blood he shall pour out at the base of the
altar of burnt offering, which is at the
entrance of the Tent ofMeeting.
(8) He shall remove all the fat from the bull
of sin offering: the fat that covers the
entrails and all the fat that is about the
entrails;
(9) the two kidneys and the fat that is on
them, that is at the loins; and the
protuberance on the liver, which he shall
removewith the kidneys—

(2)saying, “Speak to the Israelites, saying,
‘Should a person offend errantly in regard
to any of the LORD’s commands that
should not be done and he do one of these,
(3) if the anointed priest should offend,
incurring guilt for the people, he shall bring
forward for his offense that he has
committed an unblemished bull from the
herd for the LORD as an offense offering.
(4) And he shall bring the bull to the
entrance of the Tent ofMeeting before the
LORD and lay his hand on the head of the
bull and slaughter the bull before the
LORD.
(5) And the anointed priest shall take from
the blood of the bull and bring it to the
Tent ofMeeting.
(6)And the priest shall dip his finger in the
blood and sprinkle from the blood seven
times before the LORD against the
covering of the shrine.
(7)And the priest shall put some of the
blood on the horns of the altar of aromatic
incense before the LORD, which is in the
Tent ofMeeting, and all the blood of the
bull he shall pour out at the base of the
burnt-offering altar which is at the
entrance to the Tent ofMeeting.
(8)And all the fat of the bull of offense
offering,
he shall set aside from it the fat covering
the innards and all the fat that is on the
innards.
(9) The two kidneys and the fat that is on
them, which is on the sinews, and the lobe
on the liver, together with the kidneys,

Alter Translation Notes:
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1. And the LORD spoke toMoses. As JacobMilgrom observes, this introductory formula

marks the beginning of a new category of offerings, those offered to expunge the effects

of an inadvertent offense.

2. offend errantly. The Hebrew adverb bishegagah has the sense of “unintentionally,” “by

mistake.” The concern throughout this section is to preserve the purity of the place of the

cult. The inadvertent “offense” does not at all imply an ethical transgression but rather the

unwitting violation of a prohibition (“any of the LORD’s commands that should not be

done”), which, in ancient Near Eastern terms, has the consequence of generating physical

pollution that must be cleansed. The rabbis aptly explained that the errancy could result

from either ignorance of the law or ignorance of the circumstances of the act committed.

3. as an offense offering. The traditional translation of this term is “sin offering.” Milgrom

argues in elaborate detail that this is a misrepresentation of the Hebrew ata’t and

proposes “purification offering” as a precise English equivalent. The verb ata’ in the qal

conjugation, as in verse 2 here, means “to commit an offense,” a term probably taken over

from the political to the cultic realm (as when a vassal people commits an offense against

its overlords by rebelling). The same root in the pi‘el conjugationmeans to “remove” or

“cancel” (one well-attested semantic function of this conjugation) the offense. The noun

ata’t is derived from the pi‘el conjugation and hence the canceling-out effect

(“purification”) is in fact implied. But something is lost by using a designation for this

offering that is not cognate with the verb “to offend,” and the context makes clear enough

that an offense offering is a sacrifice that removes the effects of the offense.

6. dip his finger in the blood and sprinkle from the blood seven times before the LORD

against the covering of the shrine. This sanguinary business may strike themodern reader

as an oddway to purify anything, but throughout the Bible blood has powerfully

antithetical valences, alternately identified as the stuff of life and themanifestation of

guilt. Perhaps because it was thought to be the very bearer of the life force in animate

creatures, it was understood to have whatMilgrom vividly calls a “detergent” effect. The

sprinkling is of course performed seven times because of the sacredness of the number

seven.

7. the horns of the altar. Ancient Near Eastern altars in fact have been uncovered that

have stone horns carved at each of the four corners. Although no definitive explanation of

this general practice has been offered, since the animal’s horn is a recurrent image in

biblical poetry for power, the horned altar may be away of defining this space as a zone of

power. Fugitives seeking asylum in the sanctuary would cling to one of the horns of the
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altar. all the blood. This phrase obviously means all of the remaining blood since a small

amount of the blood has been sprinkled on the altar.
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Haftarah: Isaiah 43:21-44:23
Selection: 44:9-17

(9) Themakers of idols

All work to no purpose;

And the things they treasure

Can do no good,

As they themselves can testify.

They neither look nor think,

And so they shall be shamed.

(10)Whowould fashion a god

Or cast a statue

That can do no good?

(11) Lo, all its adherents shall be shamed;

They are craftsmen, aremerely human.

Let them all assemble and stand up!

They shall be cowed, and they shall be

shamed.

(12) The craftsman in iron, with his tools,

Works it over charcoal

And fashions it by hammering,

Working with the strength of his arm.

Should he go hungry, his strength would

ebb;

Should he drink nowater, he would grow

faint.

(13) The craftsman in woodmeasures

with a line

Andmarks out a shapewith a stylus;

He forms it with scraping tools,

Marking it out with a compass.

He gives it a human form,

The beauty of aman, to dwell in a shrine.

(14) For his use he cuts down cedars;

He chooses plane trees and oaks.

He sets aside trees of the forest;

Or plants firs, and the rain makes them

grow.

(15) All this servesman for fuel:

He takes some to warm himself,

And he builds a fire and bakes bread.

He alsomakes a god of it andworships it,

Fashions an idol and bows down to it!

(16) Part of it he burns in a fire:

On that part he roasts meat,

He eats the roast and is sated;

He also warms himself and cries, “Ah,

I amwarm! I can feel the heat!”

(17) Of the rest hemakes a god—his own

carving!

He bows down to it, worships it;

He prays to it and cries,

“Saveme, for you aremy god!”
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